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Nieuwe spelling  –  Brusselse overheidsadministra-
ties

In de loop van de voorbije jaren werd in het
Nederlandse taalgebied officieel overgeschakeld
naar het gebruik van de nieuwe spelling. Deze
overgang werd officieel afgerond op 1 september
1997. Zulks betekent dat deze spelling door de
overheidsadministraties verplicht dient te worden
gebruikt.

Het blijkt echter dat dit een probleem vormt voor
de Brusselse overheidsadministraties, waar nog in
vele gevallen de oude spelling wordt gebruikt en
waar de Franstalige gemeentebesturen het vertik-
ken om enige inspanning te leveren om hun perso-
neel vertrouwd te maken met de nieuwe spelling.

Is de nieuwe spelling ook verplicht van toepassing
op de Brusselse gemeentebesturen en -administra-
ties ?

Zo ja, dienen deze gemeentebesturen inspanningen
te leveren om hun personeel vertrouwd te maken
met deze spelling, en zo ja hoe ?

Hoe kan de minister of een andere overheid daar-
op toezien ?

Antwoord

Het spreekt vanzelf dat in het tweetalig gebied
Brussel-hoofdstad de nederlandstalige ambtenaren
de nieuwe spelling moeten gebruiken. Naar analo-
gie van het ministerie van de Vlaamse Gemeen-
schap kan de vorming hiertoe worden samengevat
als volgt :

1. de uitgave van een omzendbrief waarin de voor-
naamste aanpassingen aan de nieuwe spelling
worden uitgelegd ;

2. het aanschaffen van het "groene boekje" voor
alle ambtenaren vanaf het niveau dossierbehan-
delaar-medewerker ;

3. het installeren op de pc's voor tekstverwerking
van een spellingcorrector.

In principe zijn de voorzitter van de Brusselse
gewestregering, die de ondergeschikte besturen tot
zijn bevoegdheid heeft, de heer Charles Picqué, en
de heer Rufin Grijp, bevoegd voor Openbaar
Ambt, de aangewezen ministers om op deze aange-

legenheid toe te zien.

Dit belet niet dat ik de Vlaamse minister bevoegd
voor Brusselse Aangelegenheden, mevrouw Brigit-
te Grouwels, zal informeren over deze problema-
tiek.


